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Introduction

In conditions of a new state formation 
and search for national identity of the Russian 
people as a whole and the peoples of the Russian 
Federation, in particular, the Russian society is 
going through a controversial period in their own 
development: on the one hand, they face a difficult 
process of socio-economic and spiritual uplift of 

some individual ethnic groups as an integral part 
of a unified state, on the other hand, adoption 
of new priorities and ideas takes place together 
with overcoming of outdated lifestyle elements 
and social principles. Simultaneously there is a 
return to ancient, original traditions, rituals and 
customs, revival of old beliefs inherent to each 
ethnic group. A special role in these processes, 
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undoubtedly, belongs to children’s literature as 
it largely determines the image of a socializing 
personality and paves the way for the cultural 
codes and symbols translated in the future. 

In this regard the relevance of the research 
of Soviet and post-Soviet periods in the history 
of children’s literature in the languages of the 
indigenous minorities of the North, Siberia and 
the Far East is due to several factors:

- as an independent socio-cultural 
phenomenon children’s literature in the 
indigenous peoples’ languages originates exactly 
in the Soviet period as they enter  the space of 
writing and print culture on the basis of national 
folklore;

- in the Soviet and post-Soviet periods 
children’s literature in the indigenous peoples’ 
languages has its own traditions distinguishing it 
from literature in the languages of other peoples 
living in the Russian Federation. 

Besides, the Framework of the State cultural 
policy of the Russian Federation approved 
by the Decree of the President of the Russian 
Federation No. 808 dated 24.12.2014 (Osnovy 
gosudarstvennoi…) identifies a number of key 
tasks making the research of children’s literature 
in the languages of the indigenous minorities of 
the North pertinent: 

1. Preservation of the heritage of the Russian 
culture and all Russian peoples’ cultures as a 
universal value determining the Russian people’s 
identity and vitality. The cultural heritage also 
implies its non-material part: languages, traditions, 
customs, dialects, folklore, and traditional ways 
of life and ideas of the indigenous peoples’ world 
organization. 

Thus, cultural heritage is a focal point of all 
spiritual, moral, historical, and cultural experience 
of Russian civilization and peoples, constituting 
its basis. Therefore, it is the basis and source of 
the country’s development, maintenance of its 
unity and identity.

2. Support of domestic literature, revival of 
interest in reading, creating the conditions for the 
book publishing industry development, providing 
the citizens with the access to Russian classical 
and modern literature, works of literature in the 
languages of the peoples of Russia.

Historically, literature holds a special place in 
spiritual and cultural life of Russia. It is literature, 
and especially children’s literature, that forms 
moral ideals, passes on the people’s rich spiritual 
experience to new generations. Consequently, the 
support of modern literary creation, book and 
literary magazines publishing is one of the most 
important tasks of the state cultural policy.

3. Development of Russian and national 
cultures of the peoples of Russia, providing 
facilities for professional creative activity, the 
citizens’ creative initiative, maintenance, creation 
and development of necessary infrastructure. The 
society’s ability to develop is directly dependent 
on the level of the development of culture, 
professional art, the citizens’ participation in 
various forms of cultural activities.

Thus, the tasks mentioned once again justify 
the relevance of the research of literature in the 
indigenous peoples’ languages in general and 
children’s literature in particular. At the same time 
an issue of the research is the fact that children’s 
literature in the indigenous peoples’ languages 
is one of the youngest and it is not formed yet 
because the majority of the indigenous peoples did 
not have their own written languages till the XX 
century. In this regard the subject of the research 
in Russian scientific practice has been literature 
as such, as a rule, and primarily literature of the 
peoples of Russia with earlier written language 
and culture that is studied more thoroughly (the 
peoples of the North Caucasus and the indigenous 
peoples of Central Russia who do not belong to 
the category of “indigenous peoples”).

In its turn, literature in the indigenous 
peoples’ languages is relatively young children’s 



– 2062 –

Vladimir S. Luzan. Soviet and Post-Soviet periods in the History of Children’s Literature in the Languages...

literature. The period of its existence in print 
culture is only a little more than a century. Thus, 
the influence of literary traditions, established art 
models weighs upon writers. 

Another solid problem in the research of 
children’s literature in the indigenous peoples’ 
languages is a serious danger of its complete 
unification: stories, characters, genres and styles 
can lose their originality; however, this does not 
happen due to a new round of the indigenous 
peoples’ national identity formation. 

The most important feature of children’s 
literature in the languages of the indigenous 
minorities of the North is undoubtedly its direct 
dependence on folklore. Yet, the printed word 
during the formation of this genre as a self-
sufficient one is not so much strong, especially 
in literatures that emerged on the basis of the 
borrowed alphabet. In this context the oral word, 
associated with myth and ritual and to which the 
life of the family, generation and the whole nation 
is subject to, has a substantially large effect, 
especially in the process of upbringing children. As 
a result, folklore works and folklorized literature 
are still a significant part of the publications for 
children. Besides, the first publications, that the 
researchers classify as children’s literature, were 
also folklore ones.

Therefore, one of the most important 
objectives of a children’s writer is to support a 
child’s national attitude and pass on spiritual 
values common to all mankind to him/her. 
National identity is a positive experience for 
a child; thus, children’s books in the native 
and Russian languages must meet the highest 
requirements of art, be relevant to socialize the 
readers as valuable members of micro and macro 
society.

Methodology of the research

A theoretical and methodological basis of 
the research are the general scientific principle 

of historicism and the historical-comparative 
method, the comprehensive approach and a 
systematic analysis of the periodicals and literary 
sources on various aspects of formation of 
children’s literature in the indigenous minorities’ 
languages. 

In addition, the methodological basis is 
constituted of the conceptual provisions outlined 
in the works of interdisciplinary, philosophical 
and cultural character (A.F. Losev, E.V. Il’enkov, 
et al.); theory and history of literature (A.N. 
Veselovskiy, M.M. Bakhtin, D.S. Likhachev, V.I. 
Sorokin, Iu.M. Lotman, G.N. Ionin); ethnography, 
ethnology (V.G. Bogoraz, G.M. Vasilevich, V.V. 
Podmaskin, et al.). 

The research methods are the following one: 
theoretical (analysis of cultural, philosophical, 
literary, ethnographic, linguistic, psychological, 
art literature), empirical (guides, documentation 
analysis), interdisciplinary problem analysis 
(involving data of ethno-philology, ethnography, 
ethno-pedagogy, art history, ethno-psychology).

State of knowledge

Regarding the Soviet period of the research 
of children’s literature in the languages of the 
indigenous minorities of the North, the following 
Russian writers and researchers of the literature 
of the North should be undoubtedly mentioned: 
V.G. Bogoraz-Tan, I. Vdovin, G.D. Verbov, 
M. Voskoboinikov, N. Gudkov, I. Kratt, G. 
Mel’nikov, G. Menovshchikov, V. Naumova, S.N. 
Stebnitskiy, M.A. Sergeev, P. Skorik, et al.

Among Soviet ethnographers, linguists, 
writers, translators, who introduced the 
indigenous peoples’ creative work to Soviet 
culture, are S. Bytovoi, N. Gessen, G. Gora, P. 
Daletskiy, A. Smolian, L. Popova, G. Semenov, 
A. Chivilikhin, Iu. Shestakova, et al. 

The feature of the indigenous peoples’ 
children’s literature is that for some writers the 
Russian language became not only the language 
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of international communication but also the 
native literary language. G. Khodzher, a Nanaian 
novelist, A. Pichkov, a Nenets poet, wrote in 
Russian, some writers translated their works into 
Russian (for example, Iu. Rytkheu, a Chukcha, 
Iu. Shestalov, a Mansi, V. Sangi, a Nivkh). All 
this resulted in the fact that the first conference 
of the indigenous peoples’ writers was held 
in Leningrad in March 1961, the conference 
considering the pressing issues of literature and 
folklore development. The meeting of the Union 
of Writers of the RSFSR held in December 1965 
was also devoted to this topic.

Some problems of the development of 
children’s literature in the indigenous peoples’ 
languages are analyzed in the works by such 
modern Russian writers as I.N. Arzamastseva, 
E.V. Bulgakov, G.N. Ionin, N.P. Koptseva, V.P. 
Krivonogov, O.K. Lagunova, V.V. Ogryzko, A.A. 
Petrov, R.T. Sakova, Iu.G. Hazankovich, et al. 

There are a number of dissertation researches 
in domestic scientific practice which focus on 
various aspects of the phenomenon of children’s 
literature in the indigenous peoples’ languages. 
These are first and foremost the works by O.N. 
Al’shevskaia, M.M. Kerimova, I.V. Lizunova, 
L.V. Oganezova, et al. 

Dwelling on children’s literature one cannot 
ignore the contemporary researchers’ growing 
interest to the issues of increasing diversification 
of various theories, their focus being the issues of 
the future of the book, its transformation, place 
and role in modern media space (I.E. Barenbaum, 
R.S. Giliarevskiy, K.M. Sukhorukov, Iu.N. 
Stoliarov, A.V. Sokolov) as well as modern issues 
of book publishing in general (S.Iu. Zorina, A.M. 
Il’nitskiy, L.A. Kirillova, S.A. Kondratov, B.V. 
Lenskiy, M.F. Nenashev, N.A. Seliverstova, et 
al.). 

A special role in the research of the problems 
of the development of children’s literature in the 
indigenous peoples’ languages in modern socio-

cultural space is taken by the works on various 
issues of existence and specifics of the book 
publishing institutions’ integration in modern 
media space, as children’s literature, like any 
other sort of literature, is doomed to regress in 
its development without such integration. As 
a result, the researchers reveal the change in 
theoretical approaches to understanding of such 
a basic concept as “book”, reveal new concepts 
of “electronic book”, “electronic edition” 
(V.A. Glukhov, O.L. Lavrik, S.N. Liutov, L.A. 
Kharitonova); trace the specific features of  the 
contemporary media space formation (I.V. 
Lizunova, O.V. Makeeva, S.S. Paichadze, G.B. 
Parshukova, O.V. Shtoler); determine the impact 
of web business on the media space expansion 
(T.D. Rubanova, O.N. Al’shevskaia); emphasize 
the need for the integration of libraries as specific 
actors of socio-cultural transformations in 
contemporary media space (S.D. Borodina, L.I. 
Gosina, Iu.G. Emanova, L.A. Kozhevnikova, 
O.L. Lavrik, G B. Parshukova, L.E. Savich, A.V. 
Sokolov, et al.).

Thus, the range of issues that are the subjects 
of the research of children’s literature in the 
indigenous peoples’ languages has undergone a 
number of significant changes in the post-Soviet 
period and is supplemented with completely new 
aspects that the Soviet period lacked. First of all, 
the matter is children’s literature inclusion into 
media space.

Results

It is worth while mentioning the fact that 
the beginning of national children’s literatures, 
including those in the indigenous peoples’ 
languages, was mainly due to active magazine 
life both in the Russian Empire and in the USSR 
times. These were magazines that first began to 
publish literary works for children, the authors 
being both the indigenous peoples’ representatives 
and Russian writers engaged in translation.
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In 1898, V.N. Haruzina, a most famous 
Russian scientist-ethnographer, made a fairy-
tales collection for children “Skazki russkikh 
inorodtsev” (“Fairy-tales of Russian foreigners”) 
which included the fairy-tales of the Samoyeds, 
Lapps, Finns, Estonians, Latvians, Mordva, 
Ostyaks, Bashkirs, Kirghiz, Kalmyks, Kazan, 
Minusinsk, Abakan Tatars, Buryats, Yakuts, 
Yukaghirs, Chukchi, Gilyaks, Goldy, Sarts, 
Kabardians, Chechens, Ingush, Lezghins, 
Ossetians, Georgians, Imeretians, Armenians 
and Kurds. Thus, this edition can be considered 
the first to present children’s literature in the 
indigenous peoples’ languages.

In general the 19th century should be 
considered to be the beginning of systematic 
collection, study and publication of materials, 
primarily associated with the names of political 
exiles (V.G. Bogoraz (Tan), V.I. Iochel’son, 
L.Ia. Shternberg). The collections of Chukchi, 
Yukaghir, Gilyatsk (Nivkh) folklore, etc. were 
published. In this respect, a special role is 
taken by the fairy-tale genre as it fully reflects 
the indigenous peoples’ work and life in severe 
nature, their dreams about the victory over 
the elements and struggle against oppressors, 
glorifies a human’s courage, resourcefulness, and 
perseverance and expresses people’s optimism. 
In fairy-tales fiction is directly adjacent to reality, 
household origin; many of them focus on social 
motives. 

The Committee of the Assistance to the North 
Suburban Nationalities, established under the 
Central Executive Committee of the USSR (1924-
35) and headed by P.G. Smidovich, provided the 
minorities with comprehensive assistance in the 
development of culture in general and literature 
in particular. The compilation of ABC-books 
for the indigenous minorities by Soviet linguists 
and ethnographers is an important milestone 
of Cultural Revolution. Moreover, specialized 
educational institutions were opened on the 

territory of the RSFSR (primarily in Siberia), 
native languages were created (since 1931 – based 
on the Latin alphabet; since 1937 – based on the 
Russian alphabet) during this period. 

The first literary works of the indigenous 
minorities were collected by the students of the 
Northern Department of Leningrad Oriental 
Institute. They are namely short stories, essays, 
folklore records, that were collected in the book 
for reading in national schools – “O nashei zhizni” 
(“About Our Life”) (1929) and literary materials 
in student collections “Taiga and Tundra” (1928-
33). 

The literatures of the Khanty, Mansi, Nenets, 
Evenks, Evens, Nanais, Udege, Chukchi, Koryaks 
as self-sufficient phenomena had been formed by 
the end of the 30-s on the basis of national written 
languages. The development of these literatures is 
largely due to the influence of Russian literature, 
which helped the writers of the North to portray 
dramatic changes in their peoples’ lives and was a 
school of ideology and artistic mastery for them. 
The indigenous minorities’ works of literature of 
this period are distinguished by a deep connection 
with the motives and images of northern folklore, 
dynamism of the plot, richness of the narrative 
in accurate details, a picturesque depiction of the 
world in motion, introduction of the dialogue, and 
a laconic and aphoristic style. 

In his article “Problemy sokhraneniia i 
razvitiia iazykov i literatur malochislennykh 
narodov Severa” (“Problems of maintenance and 
development of languages and literatures of the 
minorities of the North”) A.A. Petrov, doctor of 
philology, reasonably stated that a special role 
in the development of children’s literature in the 
indigenous peoples’ languages was played by the 
establishment of the Institute of the Peoples of the 
North of the Central Executive Committee of the 
USSR in Leningrad in 1930, its traditions being 
continued today by the Institute of the Peoples 
of the North of Herzen University. Research 
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and Development Association, established at the 
Institute of the Peoples of the North, had developed 
the project of the indigenous peoples’ alphabet by 
the end of 1930 already, the project was approved 
in the beginning of 1931 by the All-Union 
Committee of the New (Latinized) Alphabet at 
the Presidium of the Council of Nationalities of 
the Central Executive Committee of the USSR 
and the Board of People’s Commissariat for 
Education of the RSFSR. 

In January 1932 the First All-Russian 
conference on the development of the 
indigenous minorities’ languages and written 
languages was held. It approved the proposal 
of Research and Development Association of 
the Institute of the Peoples of the North about 
practical possibility and expediency of creation 
of writing in the following languages: 1) Sami 
(Lapp, Laplander); 2) Nenets (Samoyed); 3) 
Mansi (Vogul); 4) Khanty (Ostyak); 5) Selkup 
(Ostyako-Samoyed); 6) Ket (Yenisei); 7) Evenk 
(Tungus); 8) Even (Lamut); 9) Nanai (Goldy); 
10) Udei; 11) Luora-Vetlansk (Chukotka); 
12) Nymylan (Koryak); Nivkh (Gilyak); Yuit 
(Eskimo). It also approved the basic principles 
of terminology and spelling of the Nordic 
languages (Petrov 2011, p. 37).

The post-war period of the formation of 
children’s literature in the indigenous minorities’ 
languages is distinguished by the growth of the 
authors’ creative activity, emergence of new 
names. The writers master new themes and 
genres. The circle of written literatures broadens. 
Thus, they start publishing the works of literature 
by the Selkup, Ulchi, Eskimos, Nivkh, Yukaghir 
peoples. The struggle for a new man who is 
free from the burden of old beliefs and habits 
often becomes a fundamental conflict in the 
indigenous minorities’ literature. Portraying a 
spiritual character of the resurgent peoples’ sons 
and daughters, a complex process of breaking the 
old psychology, the characters’ formation, the 

writers strive to reveal the deeper inner world of 
the contemporaries. 

In general, the state cultural policy in 
the USSR was aimed at the national writers’ 
comprehensive support. The reports about 
competitions, reviews of the latest publications, 
essays about the writers from the republics, 
articles on translation issues and other similar 
materials were published on the pages of “adult” 
press and “Detskaya Literatura” (“Children’s 
Literature”) journal. At the same time a number 
of contradictions can be singled out in the policy 
implemented: the largest publishing houses were 
focused on publishing books in the national 
language. Yet, it was easier for the authors, who 
were schooled by the masters of the Russian 
classics, to write in Russian sometimes, especially 
when the topic demanded modern vocabulary. 
As a result, this led to the dominance of Russian 
creativity among national writers, which, of 
course, was reflected in children’s literature. 

It is possible to judge about the achievements 
of national children’s literatures in the USSR by 
one of the latest publications, the publication 
being the collection of poetic translations of Iu.I. 
Kushak’s “Dom druzei” (“The House of Friends” 
(1985) that included the poems by Antonina 
Kymytval’, a Chukchi poetess.

The last All-Union seminar of the critics 
of children’s and juvenile literature, authors and 
publishers took place in Yalta in spring of 1991, 
after which there happened the well-known 
geopolitical events causing the collapse of the 
USSR. 

A new round of the return to native language 
and native literature started after the transition to 
the post-Soviet cultural space after long decades 
when the writers of the peoples of Russia faced a 
difficult choice, the choice being whether to write 
in their native language or in Russian. However, 
publication of children’s literature faced new 
socio-economic conditions, which resulted in 
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significant changes, first of all having deprived 
the book publishing of the state support.

As rightly noted by the authors of the article 
“Izdanie knig dlia detei v Sibiri i na Dal’nem 
Vostoke (1990-e gg.)” (“Publishing of the books 
for children in Siberia and the Far East (1990-s)”, 
children’s literature in the Soviet period was in 
very short supply as the demand for it was satisfied 
only by 30-35%. In the first half of the 1980-s 
about 2 thousand titles of books for children 
and young people were published in the country 
(Lizunova, Bulgakova 2013, p. 66). This made no 
more than 4-5% of the total book products output; 
children’s literature in the indigenous peoples’ 
languages constituted even a much smaller part.

Besides, the authors of the above mentioned 
article reasonably state that by 1991 the number of 
publications dropped to 1610 titles, then the years of 
instability began and only from 1996 the indices of 
publications of books for children started growing 
and by the beginning of the next decade they twice 
exceeded the indices of the Soviet period and 
amounted to 4123 titles (Ibid., p. 67).

At the same time there was a collapsing 
downfall of the children’s books editions against 
the background of the number of titles growth. A 
sharp (8 times) decline in annual editions (from 
365 million copies in 1991 to 47 million copies in 
1997) was stabilized at the level of 54-57 million 
copies only by the beginning of 2000, the edition 
of children’s books  in the indigenous peoples’ 
languages was a few thousand copies at best. 

The growth of children’s literature production 
indices in the first decades of the 20th century (in 
2000-2003 an average publication rate reached 
a million copies) indicated the initial stage of 
overcoming the crisis in the field of children’s 
books publishing. However, this does not concern 
children’s literature in the indigenous minorities’ 
languages.

Thus, the post-Soviet period in the 
development of children’s literature in the 

languages of the indigenous minorities of the 
North faces the crisis of book publishing but 
not that of authorship. The situation in Siberia 
and the Far East turned out to be particularly 
controversial in comparison with other regions. 
Children’s literature occupies an isolated position 
in most publishing houses, and there are no 
specialized publishers, working exclusively in 
the children’s literature market and especially the 
market of children’s literature in the languages of 
the indigenous minorities of the North, in Siberia 
and the Far East at all.

Conclusions

The analysis of Soviet and post-Soviet 
periods in the history of children’s literature in 
the languages of the indigenous minorities of 
the North, Siberia and the Far East leads to the 
following conclusions:

- Measures of state protectionism in the 
field of publication of children’s literature in the 
indigenous peoples’ languages that are reflected 
in the Principles of the State Cultural Policy of 
the Russian Federation have become particularly 
urgent in the current socio-economic conditions;

- The Russian language, which is a language 
of international communication, and the peoples’ 
common historical destiny with close interaction 
of their cultures unite children’s literature of the 
indigenous peoples of the Russian Federation;

- Russian folklorists, ethnographers and 
writers played a crucial role in the initial stage 
of the formation of the majority of children’s 
literatures in the languages of the indigenous 
peoples of the North;

- National folklore still serves the basis for 
the development of children’s literature in the 
indigenous minorities’ languages;

- At present all children’s literatures in the 
languages of the indigenous minorities of the 
North have entered the writing-and-printing 
stage of culture development;
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- A new round of the indigenous peoples’ 
return to their native language and native 
literature is observed in modern realities; 

- Modern writers, creating in their native 
language, base on already established national 
literary traditions, including the traditions in 
children’s literature;

- Development of children’s literature in 
the languages of the indigenous minorities 
of the North will be largely determined 

by its representation in the Internet 
telecommunication network and possibilities of 
its reading on modern gadgets that is evidenced 
by the functioning of corresponding Internet 
resources;

- Development of children’s literature in the 
indigenous minorities’ languages as an integral 
part of Russian culture should become one of the 
most important tasks of the state cultural policy 
of the Russian Federation.
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Советский и постсоветский периоды  
в истории детской литературы  
на языках коренных  
малочисленных народов Севера,  
Сибири и Дальнего Востока

В.С. Лузан 
Сибирский федеральный университет

Россия, 660041, Красноярск, пр. Свободный, 79

В статье предпринята попытка раскрыть актуальные методологические и практические 
подходы к исследованию советского и постсоветского периодов в истории становления дет-
ской литературы на языках коренных малочисленных народов Севера, Сибири и Дальнего Вос-
тока и ее роли в сохранении исконной среды обитания и устойчивого социально-культурного 
развития данных народов. Отмечается, что анализ классических и современных отечествен-
ных исследований данного предмета выявляет недостаточное внимание авторов к детской 
литературе как неотъемлемой составляющей литературы в целом. В заключении автором 
обозначены общие выводы и вероятные тенденции развития детской литературы на языках 
коренных малочисленных народов в современной социально-культурной ситуации.
Работа выполнена в связи с проектом «Создание корпуса текстов для детей на родных 
языках (эвенкийский, ненецкий, нганасанский, долганский) как способ сохранения уникального 
культурного наследия коренных малочисленных народов Красноярского края», поддержанным 
Красноярским краевым фондом науки.

Ключевые слова: язык, детская литература, культура, коренные малочисленные народы, 
самоидентификация, культурное развитие, культурные процессы.
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